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skal af det norske udenrigs- 
departement sendes til hver 
af aftaleparterne. 

Aftalen træder i kraft på 
det tidspunkt Ministerrådet 
fastsætter. 

Artikel 16. 
Ønsker nogen af aftale- 

parterne at opsige aftalen, 
skal skriftlig meddelelse her- 
om sendes til den norske 
regering, som umiddelbart 
skal underrette de øvrige af- 
taleparter herom samt datoen 
for meddelelsens modtagelse. 

Opsigelsen gælder kun det 
land, der har indgivet den, 
og får gyldighed seks måne- 
der efter udløbet af den må- 
ned, i hvilken den norske 
regering modtog meddelelsen 
om opsigelsen. 

Til bekræftelse heraf har 
undertegnede befuldmægtige- 
de repræsentanter i Oslo un- 
dertegnet denne aftale i et 
eksemplar på dansk, finsk, 
islandsk, norsk og svensk, 
hvilke tekster alle har samme 
gyldighed. 

todistetut jäljennökset mui- 
den maiden hallituksille. 

Sopimus tulee voimaan mi- 
nisterineuvoston määrämänä 
ajankohtana. 

16 artikla. 
Jos jokin sopimusvaltioista 

haluaa irtisanoa sopimuksen 
on sen kirjallisesti ilmoite- 
ttava siitä Norjan hallituk- 
selle, jonka on viipymättä 
saatettava ilmoitus irtisano- 
misesta sekä sen vastaan- 
ottopäivä muiden sopimus- 
valtioiden tietoon. 

Irtisanominen koskee aino- 
astaan irtisanomisilmoituksen 
tehnyttä valtiota ja tulee 
voimaan sen kuukauden en- 
simäisenä päivänä, joka al- 
kaa kuuden kuukauden ku- 
luttua siitä päivästä, jona 
Norjan hallitus vastaanotti 
irtisanomisilmoituksen. 

Tämän vakuudeksi alle- 
kirjoittaneet asianmukaisesti 
valtuutettuina ovat allekir- 
joittaneet tämän sopimuksen. 

Tehty Oslossa 12 päivänä 
huhtikuuta 1973 yhtenä ka- 
ppaleena suomen, islannin, 
norjan, ruotsin ja tanskan 
kielellä, kaikkien tekstien 
ollessa yhtä todistusvoimai- 
set. 

jum samningsabila stabfest 
afrit. 

Samningurinn tekur gildi á 
þeirri stundu, sem Rábherra- 
nefndin ákvebur. 

16. grein. 
Aski einhver samningsaðila 

að segja samningnum upp, 
skal skirfleg tilkynning um 
það send ríkisstjórn Norges, 
er tafarlaust skal skyra hinum 
samningsaðilunum frá því, 
svo og hvenær tilkynningin 
hafi borizt. 

Uppsögnin gildir einvör- 
bungu fyrir viðkomandi land 
og tekur gildi frá og meb fyr- 
sta degi þess mánabar, þegar 
frá eru liðnir sex mánubir 
frá því að ríkisstjórn Noregs 
tók við tilkynningu um upp- 
sögn. 

þessu til staðfestingar hafa 
undirritaðir fulltrúar lan- 
danna, sem til þess hafa um- 
boð, undirritað samning þen- 
nan. 

Gjört í Osló hinn 12. apríl 
1973, í einu eintaki á dönsku, 
finnsku, íslenzku, norsku og 
sænsku og skulu þeir textar 
allir jafngildir. 


